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Information importante a lire avant de monter ce modele : 

• Ce modele doit etre assemble. Lisez les instructions de montage avant de commencer !'assemblage. 

• Apres d8bal1age du kit , vei llez a vous debarrasser des sacs en plastique pour 8viter tout risque 
d'E!touffement des enfants en bas age qui pourraient les placer sur leur tete. 

• oetachez soigneusement les branches d'arbres, et jetez les d8chets. 

• En raison des conditions de fabrication , certaines pieces possedent des parties polntus qui peuvent 
etre dangereuses. S'assurer de ne pas jouer avec le contenu en l'utilisant pour d'autres buts. Les 
families ayant des enfants en bas age devront faire tres attention. 

• Utilisez une pince coupante pour degrapper les pieces, et eliminez toutes les bavures residuelles sur 
les pieces a l'aide d'un couteau de modelisme au d'une lime. Puisqu'une manipulation incorrecte des 
pinces, des couteaux de modelisme ou des limes peut se produi re, ii y a risque de blessure des 
mains, des doigts au des jam bes, les enfants de mains de 1 O ans devront demander a leurs parents 
au leur gardien d'effectuer les travaux. 

e Ce kit contient de petites pieces, ne convient pas a des enfants en-dessous de l'age prevu pour 
l'usage de ce produit: risque d'etouffement. Ou fait d'un risque d'etouffement, soyez absolument sUr de 
ne pas les donner aux enfants plus jeunes que l'age prevu pour l'usage de ce produit. 

• Lorsque vous utilisez de la colle et des peintures, suivez attentivement les points suivants · 
La colle et les peintures ne doivent pas etre ingerees, car ii y a risque d'empoisonnement. 
Si la colle ou les peintures entrent en contact avec les yeux, lavez avec une grande quantite d'eau et 
contactez immediatement un docteur. 
N'utilisez pas la colle ou les peintures dans des endroits fermes, car ii y a risque d'empoisonnement, 
veillez a travailler dans un endroit bien venrne au pres d'une fenetre ouverte. 
N'utilisez pas la colle au les peintures pres de sources de chaleur ou d'une flamme, car ii y a risque 

d'incendie. 

• Ne laissez pas ce produit dans des endroits exposes directement a la lumiere du soleil au dans des 
endroitS 8 forte temperature OU humides. 
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Important Information to be Read before Assembling this Product 

• This model needs to be assembled. Read the assembly instructions before beg inning to 

assemble it. 

• After taking the product out of the plastic bag, tear the plastic bag and discard it, since there 

will be a danger of suffocation if young children place the bag over their head. 

• Cleanly clip the parts from the trees, and discard the trees after all the parts have been 

clipped . 

• Due to manufacturing circumstances it is unavoidable that there will be sharp places which 

will be dangerous. Be sure not to play with the contents such as by using them for other 

purposes. Households with young children should be particularly careful. 

• Use nippers for removing parts, and finish any burr remaining on parts using a knife or file . 

Because the mishandling of nippers, cutter knives or fi les may result in sharp edges cutting 

hands, fingers, or legs, children younger than 1 a years old should have the work carried out 

by a parent or guardian. 

• As the kit contains small parts, take care not to swallow them by mistake, since there may be 

a danger of choking. Due to the danger of mistakenly swallowing parts, be absolutely certain 

not give them to chi ldren younger than the target age. 

• (In the situation where you use cement or paints, take care of the following points) 

Do not put cement or paint in your mouth, since there will be a danger of poisoning. 

If cement or paint gets in your eyes, immediately wash it away with a large amount of water 

and consult a doctor. 

Do not use cement or paint in enclosed rooms, since there will be a danger of poisoning. 

Absolutely do not use cement or paint near sources of flame, since there wi ll be a danger of 

ignition. 

• Do not leave the product in locations subject to direct sunlight or in places with high 

temperatures or much humidity. 

Wichtige Information vor dem Montieren dieses Modellbausatzes: 

• Dieses Medell muss montiert werden. Lesen Sie vor der Montage die Montageanweisungen durch. 

• Nach dem Entfernen der Teile des Modellsatzes reil1en Sie die PlastikverpackungstUte auf, um zu 
verh indern , dass kleine Kinder damit spielen und sie sich Uber den Kopf ziehen; dabei besteht 
Erstickungsgefahr . 

• L6sen Sie die Bausatzteile vorsichtig aus den Spritzlingen und entsorgen Sie den Abfall. 

• Herstellungsbedingt ist es unvermeidlich, dass es scharfkantige Stellen gibt, die gefahrlich sein 
k6nnen. Ste llen Sie sicher, den lnhalt nicht zu anderen als den vorgesehenen Zwecken zu verwenden. 
Bausatze wegen verschluckbarer Kleinteile aul1erhalb der Reichweite van Kindern aufbewahren. 

• Verwenden Sie eine Kneifzange zum Entfernen van Tei len und entfernen Sie Grate mit einem Messer 
oder einer Feile. Durch falschen Umgang mit Kneifzangen, Schneidmessern oder Feilen k6nnen 
scharfe Kanten mit Verletzungsgefahr entstehen . Daher nicht geeignet fUr Kinder unter 10 Jahren und 
nur unter Aufsicht eines erfahrenen Erwachsenen. 

e Der Bausatz enthalt verschluckbare Kleintei le. Es besteht Erstickungsgefahr! Bewahren Sie die Teile 
daher aul1erhab der Reichweite van Kindern auf. 

• Bei Verwendung van Klebstoffen und Lacken achten Sie auf die folgenden Punkte: 
Klebstoffe und Lacke dUrfen nicht verschluckt werden, da Vergiftungsgefahr besteht. 
Falls Klebstoffe oder Lacke in die Augen geraten, sofort mit viel fliel1endem Wasser ausspUlen und 
anschliel1end einen Arzt aufsuchen . 
Klebstoffe und Lacke dUrfen nicht an geschlossenen Orten verwendet werden, da beim Einatmen 
Vergiftungsgefahr besteht. 
Klebstoffe und Lacke dUrfen nicht in der Nahe offener Flammen verwendet werden , da 
EntzUndungsgefahr besteht. 

e Legen Sie das Produkt nicht im direkten Sonnenlicht oder an Orten mit hohen Temperaturen oder 
Luftfeuchtigkeit ab. 
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How to apply the masking seal Usage du scellement de masquage 

1. Peel off the seal you want to use from the sheet and place it according to 
the guide on the window part. Be sure to place the seal firmly. Otherwise, 
paint may seep under the masking seal. 

1. Detacher le scellement de masquage que vous voulez placer de la feuille et 
mettre en place suivant le guide sur la fenetre . S'assurer que le bord du 
scellement de masquage est bien colle. S'il n'est pas bien colle , la peinture 
pourrait penetrer au-dessous du scellement de masquage. 2. Paint the window part with black paint from the inside. 

3. Wait for the paint to dry, then peel off the masking seal. 2. Couvrir de peinture noire la fenetre de l'interieur. 

* This masking seal is not intended for use with spray can. If using a spray can, 
be sure to mask the adjacent areas of the window part. 

3. Lorsque la peinture est completement sechee, detacher le scellement de 
masquage. 

Anwendung der Abdichtung tor Abdeckung 

* Ce scellement de masquage n'est pas prevu pour la peinture de pulverisation. 
Si vous utilisez la peinture de pulverisation, un autre scellement sera 
necessaire pour l'autre cote de la fenetre . 

1. Eine Abdichtung mit entsprechender Kontur fOr die Abdeckung aus dem 
Film abblattern und auf die Kontur der Glasscheibe von innen aufkleben. 
Dabei sollte das Aufkleben der Abdichtung unter Haltung ihres Rands mit 
Fingern z.B. lest erfolgen , damit jede Farbe beim Anstrich nicht unter die 
Abdlchtlng elndn"ngen kann. i. lit~m-frwllllW:1¥.J111r~)Jl(~. Mi;t;JiJ!~.0001£.!:§i~~mr~lfiinm-fr*· 

...t~:jSj.at1'~~A~:jSj.. ~•m-¥t~l1i'i:t)Jl(~1¥.Jitl.t#llllMlim. 
2. Eine schwarze Farbe auf die Kontur der Glasscheibe von innen auftragen . 

2. J.ApgiJ!!lfflJ'l!\~~:jSj.~:f;!<~~'iiil~lfiillllW:. 
3. Nach vollem Trocken der Farbe die Abdichtung abblattern. 

* Diese Abdichtung ist fOr Abdeckung beim Farbspritzn nicht vorgesehen . 3. f,f~:jSj.ftJJ~JXl'T~~l'J!i!~)Jl(~. 

Beim Farbspritzn wird die Abdeckung der Glasscheibe auch auf anderen 
Seiten erfordert. 

'*<-ttml!i!~)Jl(~at1'm-fr-ttmll!l!~~:jSj.. :9Q~-ttmll!l!~~:jSj.. 1£1J!~'iiil*tl!.~li$ 
...tJ!i!~)Jl(~. 

< 71.J-Jllo.>MDn/How to apply decals) 
e L.O):f 'Y H<=.A :J-Cl,\07't.J-J '1 1d:~?*ta:7't.J-J'1~ifffl l_, -CL,\3'9. !lei0~ 1 d:. ·Hc:O)~~in:!li!i:J-c<rcc-L,\. 
eThe decals used for this model kit are particular. Please follow the instruct ion below when applying decals. 
e o ie Aufkleber in diesem Bausatz sind besonderer Art . Bitte folgen Sie den Anweisungen. 
e ce kit contient des autocollants particuliers. Lars du collage, suivez les indications ci-dessous. 
•JJtffvi&"~~~Jllir..l*¥~VJ&"~ . t!ivi&"ir..latf~m~lffl~;.l""f~®"i t!ivi&" . 

CD . !lCit:ircL, \ 7':tJ-Jl;O)~l<:i3"biiT' ld:C-07-f->t.J 'Y 5'-:T-17~H:7't.J-Jl;~BitL"t:Wt:JI&t:l 3'9 0 

· Cut out the decal into t he desired shape by scissare and cut ter. 
· Schneiden Sie den gewunschten Aufkleber mit einer Schere oder einem Messer 

gemaB der Form aus. 
· Coupez I' autocollant sur son papier de support a la forme desiree. a I' aide de 

ciseaux ou d' un cutter. 
· ~lffl:J4~*Civi&"i¥.JVJ&"~ir..Jff~:!X . Jll~JJ:9Jt~1J\JJ~~llX*flliff~:!Xir..JH~ . 

· T't.J-!'1~7.l<I<= l 0~20f.!>liJC:~ L,3'9. 
· Dip the decal in water for l 0 to 20 seconds. 
· Tauchen Sie den Aufkleber fUr l 0 bis 20 Sekunden in Wasser. 
· Plongez I' autocollant dans I' eau pendant l 0 a 20 secondes. 
· Vl&"~Jll7l<Bi,\E 1 o - 2 o rJlli:~ • 

. !lCit:ircL,\pfi l <=BitL"t:T':tJ-J l;~li'~. t:::Y iz 'Y Hlfc7'"t.J-J l; ~Bitb1 5~M1 1<:9'5 L,3'9 0 

7':tJ-J l;O)fi'.Iii'~~f&L_,tcJ:b'5. "f-lb 5b1L, H'iJC'7.J<5-J-~:li\'.~l&t:l 3'9. 
· Put the decal on the desired place and slide it gent ly from its backing sheet by tweezers. 
Adjust the decal position and dry excess water with a soft cloth. 

· Bringen Sie den Aufkleber an die gewunscht e Stelle an und lassen Sie ihn mit Hilfe 
einer Pinzette vorsichtig vom Unt erlagepapier gleit en. -
Justieren Sie die Posit ion des Aufklebers und trocken Sie uberschussiges Wasser 
mit einem weichen Tuch ab. 

· Placez I' autocollant sur son papier de support a 1· endroit ou vous desirez le caller. 
Decollez doucement avec des pincettes I' autocollant de son support. 
Tout en ajustant sa posit ion. essuyez doucement I' autocollant avec un linge. 

· :i4*Vl&"~n5r1:EilUi*Civi&"a<.Jit!!J7 . Jllil-T~:i4Vl&"~J.Mt~...t*£*£it!!31'* · 
-itl.~~Vl&"~ir..JW:~. -~Jll~~:J47l<~~~ . 

*7't.J-J!JO)J:b15? IJ :r-~~< Billd:. f 7.J«~* t:-t.J5- J 3'rc1d: r 1--'Y 7:::i - r- (7.1<·~7. 7i.J-) J ~z:·ffffl <reel,'· 
* Please use water paint or topcoat when spraying over deca ls. 
*Seim Oberlacken der Aufkleber verwenden Sie bitte "Aquarellhobbyfarbe" oder ''Topcoat (Aquarellspray)". 
* Lars de 1· applicat ion d" un vernis sur 1· autocollant. ut ilisez de la peinture a I' eau "Hobby Colar" ou du "Top Coat "(spray a I' eau) . 
* J.Ali$~J:J711§f~~aJJ~l!1. m~Jll r 7J<ttHOBBY COLOR J :gjt~ r ii[~ (7J<ttll§f)ll)) J • 
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< •1;:-:>"\'t'/PalntlnB) 
• i1'1!ffit:::'-t.J9-cMr.CDLDR lcl:*tf5fl*t±A.io 
•HO 1cJ:~i\'.~ttGs1~1.ot:7. :71'1!ffit:::'-t.J9-0)§m~c9 o 

ec• 1c1:Mr.CDUJRO)§m~c9o 
*~fl<l:lJ;:U75'E7'Jlilf.IMlr.i~Jld:)JIJl<:<l:l~l, \)}(<lb< /c~l, ' · 
eI~, ~f!l<:::Jl,Y"CO)~¥L,l,\~lf.IJ'J5tild:, §fflj~O)~Bjj~L:~<lc~l, \. 

ecan't mix AQUEOUS HOBBY COLOR and Mr. Color. 
e HO is the color number of AQUEOUS HOBBY COLOR of GSI Creos Corporation 
ec• is the color number of Mr. Color of GSI Creos Corporation . 
*As this kit does not include any paint and/or glue, please buy them by separately. 
ePlease see the instructions of each product for the use of tools and paints in details. 

e Farben der Sorte Aqueous Hobby Color kiinnen nicht mi! Mr. Color-Farben gemischt werden. 
e HO zeigt eine Farbnummer von Aqueous Hobby Color Farben an (GSI Creos Corporation). 
e c• zeigt eine Farbnummer von Mr. Color Farben an (GSI Creos Corporation). 

* UEl!lt!! Colar table 

Creos Japanese English 

HW cfJ 7·· 7 'Y? Black 

HW cll ~Jv1\- Silver 

HIJl clJ I_, 'Y ~ Red 

HIDJ cl'fJ ::>\bii!f(.,*'71' I'- Flat White 

HBlJ cDJ ::>\bii!f(.,7'7 -:;? Flat Black 

HB]J cfiil ~tt~ Steel 

H~ cm!] ?t'-??'1.,-- (74-Jl.tt.:'? 'v- 1 l Field Gray (l ) 

HmQ] cDJ ?l_Jy-(.,1-y ~ Clear Red 

H~CIJI A.'E-??'v- Smoke Gray 

* Farben und Klebstoffe tur Plastikmodelle mOssen getrennt gekauft werden. 
e Weitere Einzelheiten Ober die Verwendung der Werkzeuge und Lacke siehe 

Erklarungen auf dem betreffenden Produkt. 

e Les peintures aqueuses Hobby Color ne peuvent pas etre melangees aux 
peintures de Mr. Color. 

e HO indique le chiffre de couleur de peintures aqueuses Hobby Color (GSI Creos Corporation). 
ec• indique un chiffre de couleur de peintures de Mr. Color (GSI Creos Corporation) . 
*Les peintures et la colle pour les modeles en plastique devraient titre acquises separement. 
e Pour plus de details sur les methodes d'utilisation des outils et peintures, 

consultez les explications de chaque produit. 

e ;r-~~~lf7.l<ttilll~ (HobbyColor) ~illlmi!l~illl~ (Mr.Colar) i~~ifJ!l , 
e HO :!tiB*GSI Creos (f4J'r©:.\!!,) 0iSJ~7.l<ttilll~~tm@f,119-lS- ,. 
e C •:!tJilllmHilll~~tm@f,119-lS- , * i'1 !ilfr~~i~:!Sl&m~H~!l!!~!ll*11i~Jl!J , 
e li*IA, i~:!Sl~Ai*ii!llnii~llll~ , ~i"<illi~iJl. PJl , 

( nv ....... /Explanatlan of a mark ) 

m~L1CJ:l,) 

No Cement 
Nicht kleben 
Ne pas caller 
::f':fi!i~ 

m~iiiiO).)( 'Y~~1cttJ'9 
Peel off plating 
Film van Klebflache entfernen 
Ecailler l'etamage de la surface adhesive. 
~1J~:fi!i~iiiitr-JtflDl , 

C:!>S1J'~13i 
Choice 
Eins von beiden auswahlen und zusammenbauen 
Choisir entre deux et assembler. 
~f:Ej2Ut-m~ . 

<) i:;l;;Jlct&~iJIUO)J\-~(:/-Jv~~) 
Same for the other s ide 
Nummer tor Tei I (Aufkleber) der 
entgegengesetzten Seite steht in Klammern ( ). 
Le numero entre parentheses est celui de la 
piece du cote oppose. 
( l l*J:t.1&191~1¥-J~~IW!=(~~l-'5-, 

It{ 7 4@C'~~g- .Q 
Body color 
Mit Farbe tor Rahmen streichen 
Peindre en couleur de la carrosserie . 
~llt>!;;t.$~~~. 

h... ft:~iOIC:~Jllil""F~L\ 

O*.llf'F'J *9· 

[i] 
:T7J-Jv~M.Q E MakeOsets. Place decals 

ProduireOseries. Kleber anbringen 
MachenOPaar. Coller des decals 
i'FOffi . ~!ilMlt 

[BJ 

~ 

:OiJllJ 

.l"J 
i;JJIJ~g 

Right side Cut off 
Rechts Abschneiden 
cote droit Decou per 
;tl@!lj tJJIIX 

1-EiJIU ;.±~ v-c < t.=~ ~ '· 
Left side & Caution. 
Links Achtung_ 
Cote gauche Attention . 
.tr:19!~ 

i11f)!~ 0 

mif-0)1!ftl, 'l5B:$J'O)~~@ 
Paint with this color except indicated area 
Farbe fur nicht festgelegte Teile 
Couleur de la part qui n'est pas indiquee. 
)9:~*1F~tr-J$7ttr-J;;t.~ , 

=':IH­
'1l':1~­
l::''.:11?~1'- m :t:H:7JllJIHl•ft!J 

Plastic Cement 
Plastikkleber 

Lll Prepare these tools before assembly, 
Bitte vor dem Zusammenbau bereitlegen. 
Preparez avant d'assembler. N ipper/ Zwickzange/ Pinces/ ttt-T Colle pour modele reduit 

gjllfltl~ml'itrffiJ 
iM ~ ifiii11f ;f -1-* o 

Cutter I Abbrechklingemesser /Cutter I JJ!i 
Tweezers/Pinzette/ Pincettes/ m-T 
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( ilf7.f o.>•/Palnt Instruction for body ) 
if\T-{§, P' l;tl'{ .. f:,- ~"'<'-?-z'T 

is Paint Mark. 
Zeichen Anstrich. 
Marque De Peindre. 
£i;?;M~ffJti<ic 

liLl Body color ('.l-'I) 
~ Karrosseriefarbe : l"H CTl + H[ID (a little) + l"H~ 

Couleur carrosserie 
$fl$:~ 

- :l"H[j] 

1 
('.l-':I:) 

'------" : l"H IJ1J + Hrn:J (a little) 

-4-

* *-:;t~.TtJ-Jv(;l:~~t.i: t~-0"-~li-:; -CT~~ 'o 
Please stick the decal left at your favorable points. 



!o 
I l'HrJ I l'Hrn:l(3)+ HiNJ(1) I 6 

l'H lliJ+H([]a 
('.J..':iJ 
(a little) 

3 
l'H i}] 

-5-



~====--=a 
l€€€2S29 

D i-H [fil 

~~ 
"""~ 

• 

:'11-t' (:t) 
Tire (thicker) 

f9H [fil 

53 

-6-

54 f9H [fil 

f9H ll1J 
150 



l"H IJ1l:_2 --------=------

-7-



D l"H [2] + Hrn:l ('.l-'I) 
(a little) U 

-8-



~ 152 

70 
& im· 

Reverse side ~ P"H il] ~ 

-9-



65~@ 

P'H~ 
147 

-+<' - .A L;J: '71 l~-(J) 70/ l-n7 ,.,_,_ 
_,,,,,I ' 'J./t, L'!llUJftLt 3-. 0 "'fkzr: V)l; d r 

Insert the front glass un e 
the wipers. 

160 ('.J..'I) 
P'H IJ]+ Hrn:l (a little) 

-10-

?.A~:..-7·:,, -;t.- ' 
Masking seal ~ ('.VI) 

~ (a little) 

! ~ 

~ 
43~@ 



17 

l"Hll1J +H [fil ('.J-'I) 
(a little) 

169 

l"H !J1J+ H[fil ('.J-'I) 
(a little) 

-11-

~® 
& im" r7 "'"rn' ,;,, : ""I!! 

~[>D@l 
~ 



P"H l11J 

144 

(1-'I) 
P"H [gj + H[fil (a little) 

-12-

woo · 
Inside : P"H i111 

/ 

146~@ 



11 

~ 

-13-

(1-'I) 
P"H (2] + Hffil (a little) 

lllU !it~ ti:ii ii'. 
l''J7.A7-0) Door metal stay Position for 



(178) ('.Ji'I) 
/"'-"' P"H~+ H[fil (a little) 

~-7:a:_Hft.:;j;\; fm"(':t~9{>tJ]-g- 1&: 
~-J7-!f#-t--J<~Jt.-.A 7-:a:li'1JO)tl/lil::lllU Hi,t:l:9 o 

I:/:Y/7- ~€lml\f.::~(;!:f;j'JIO) 

ri:..-:Y/7- ~:A-:r-n.•:tx3::r. 

Use Engine hood stay to keep 
opening the engine hood. 

I/:Y/7- ~:A7- (2;<t;:) 
Engine hood stay 2pcs. 

-14-

Wiiii: 
Reverse side : P"H~ 

~iiii : liLI 
Topside:~ 



~ . 

........ ~-~- ----7 

, 

~/ , 

, 
, , , , 

.®'C$~~, 
, , 

L===;~~ 

9 

-15-

,--
'\E.::::5~~ 
',,,~ 

' ' ,CD 
' ' ' ' ' ~~~·-' 

·~••.¥~~7~~e~e~M~~~ 
~.g.f;:@O)ft.bt) f;: ®~ .=.'ii.lll"'F~ ~ ' · 
~s. ~~~~~~O)r*~·7~~J 
11Jl1J1;:sJi.~ '*~"'F~ ~ '· 
To fix the finished model onto a display 
base, use® instead of @. 

164 ~ 



gB£~ 
PARTS LIST & HICJJ!r"'C ."l>iiUl<=BB~ • 71.J-JllW~ :t:~t--!1'.IS1cfc:J;<a:>fil1J'~"'Fcl.' o 

75-~ ~~~:;if'Bl~1J'®bit l,, tc:.Sa:>BQl"!t-t="A 1?'";,1~ -itc~im*lf"'Fcl. ,0 
Please confirm the product contents with the following PARTS LIST before assembly. 

- I;~.-•. .. :: : . . - A$£ Tree A 
(12-1507-2) 

D$£ Tree 0(12-1506-1) E$£ Tree E(12-1504-1) 

;t;-7'1 Body ( 16-2001) ;:,-v-;:,chassis 
(14-1814-1) 

B$£ Tree 8(12-1505-1) 
C$£ Tree C 
(12-1507-3) 

G$£ Tree G 
( 12-1504-3) 

H-1$£ Tree H-1 (13-1657-5) 

K$£ Tree K 
( 12-1504-4) 

M$£ Tree M (16-2003-1) N$£ Tree N (16-2002-1) 

@ 
L$£ Tree L 
( 12-1506-2) 

Q$£ Tree Q 
( 16-2002-3) 

~ 

R$£ Tree R 
( 16-2003-5) 

S$£ Tree S (16-2003-2) T$£ Tree T(16-2003-3) 

Only claims can be accepted. Not for Sales. 
SERVICE AFTER THE SALES Please contact the local dealer where you bought. 

THEi:rSUPER CAR No.11 1/24 '15 Lamborghini Aventador SV 
Body 16-2001 Tree F--- 12-1505-2 Tree L --- 12-1506-2 

·Chassis -- 14-1814-1 Tree G --12-1504-3 Tree M--- 16-2003--1 
Tree A -- 12-1507-2 Tree H-1 -- 13-1657-5 Tree N--- 16-2002-1 
Tree B -- 12-1505-1 Tree H-2-- 12-1504-2 Tree 0--- 16-2002-2 
Tree C -- 12-1507-3 Tree I -. - -12-1506-5 Tree P--- 16-2002-4 
Tree D -- 12-1506-1 Tree J ---12-1504-5 Tree 0---16-2002-3 
Tree E -- 12-1504-1 Tree K---12-1504-4 Tree R---16-2003-5 

Tree S---16-2003-2 
Tree T---16-2003-3 
Wheel ---16-2003-4 
Tire set 
Decal 
Masking seal 
Assembling instructions 

-16-

n n 

H-2$£ Tree H-2 
( 12-1504-2) 

;J<--(-J[, 

Wheel 
(16-2003-4) 

~ 
~ 
fii1 
~ 

I$£ Tree 1(12-1506-5) 

J$£ Tree J 
( 12-1504-5) 

§ 
0$£ Tree 0 ( 16-2002-2) ?' .A;:f /?';:,-;i., 

Masking seal 

P$£ Tree P 
( 16-2002-4) 

~ 

711-Jv Decal 

91''\' (1111) 2* 91'i' (:t:)2* 
Tire (thinner) x2 Tire (thicker) x2 

~ § 
N-P-ZER0-20(F) N-P-ZER0-21 (R) 

~ 
;f.1J~-v ·;;/ 

Polycap x1 

I/~/7-l·:"..:i<1rJ#AT- ~ 
Engine hood ~ 
metal stay x2 

l'7"J<1"JVA7-
1"7""ii";f.-t-)C1lJVAT- ~~ Door metal stay 
Door support metal stay ~ (L·R) 

• ;; - -tff:r ;;:.-ri-11- No.11 
1/ 24 '15 7/;J{J[,:¥°-.= 7''JI/~f"-J[, SV 

;f.7'1(16-2001) ................................... 700f'l L$0!.(12-1 506-2) ............................... 600f'l 
;:,_,.-;:,(14-1814-1) .............................. 500f'l Mlil!.ll.(16-2003-1) """""'"""""""" '"'" BOOf'l 
A$.ll. (12-1507-2) ................................ 500f'l N$dl, (16-2002-1) ............................... BOOf'l 
6$0!.(12-1505-1 ) ................................ 600f'l 0$.ll. (16-2002-2) ............................... BOOf'l 
C$.ll.(12-1507-3) ................................ 500f'l P$dl, (16-2002-4) ............................... 500f'l 
0$0!. (12-1506-1 ) ................................ 600f'l Olil!.ll. (16-2002-3) ............................... 500f'l 
E$.!1.(12-1504-1) '""""""""""""" """" 500f'l R$0!.(16-2003-5) ............................... 500f'l 

. F$0l. (12-1505-2) ................................ 500f'l S$0l, (1 6-2003-2) '""'""""'"""""""""' 700f'l 
Glli!oll, (12-1504-3) ""'""""""""""""' 500f'l T$0l.(16-2003-3) ............................... 700f'l 
H-1 l\l!Ol. ( 13-1657 .5).............................. 500f'l >t-1' - JY( 16-2003-4) ............................. BOOf'l 
H-2$0!. (12-1504-2) ............................. 500f'l 1'1'i''M~ ......................................... 1000f'l 
1$ 0l. (12-1506-5) ............................... 1ooof'l T''h-Jv .............................................. 500f'l 
J$0!. (12-1504-5) ................................ 500f'l .,.;<~;..-7;:,-11- ................................... 600f'l 
K$0l.(12-1504-4) ................................ SOOf'l ll!l'l:l!!llll• ......................................... , 300f'l 

For Japanese use only [:::i-i:: 061206] 2020. 11 .SAI 

ODD-DODD 
iiPJi 

llli!\I~ ( ) -

a;~ 
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